
Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa zostały 

przygotowane na podstawie wymogów Rozporządzenia 

(UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 

produktów (GPSR). Mają one na celu ochronę 

użytkowników przed zagrożeniami wynikającymi z 

niewłaściwego stosowania. Ostrzeżenia zostały 
sformułowane w sposób prosty i zrozumiały, z myślą o 

osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi. 

Analiza ryzyka: 

"Skrzydła diablicy" to produkt dekoracyjny, przeznaczony 

do noszenia na plecach. Ze względu na swoje rozmiary i 

materiał, mogą stanowić zagrożenie w przypadku ich 

niewłaściwego noszenia, zwłaszcza w przestrzeniach o 

wąskich przejściach. Użytkownik może przypadkowo 

zahaczyć skrzydłami o przedmioty lub osoby, co może 

prowadzić do urazów. Należy unikać noszenia skrzydeł w 
ruchliwych miejscach. 

Instrukcja bezpiecznego używania: 

1. Produkt przeznaczony jest dla osób powyżej 
14 roku życia. 

2. Należy nosić skrzydła w odpowiednich 

warunkach – w przestrzeniach, gdzie nie ma 

ryzyka zahaczenia o przedmioty. 

3. Upewnij się, że skrzydła są dobrze 

zamocowane na plecach i nie przeszkadzają w 
poruszaniu się. 

4. Nie używaj skrzydeł w pobliżu otwartego 
ognia ani źródeł wysokiej temperatury. 

5. Zawsze zachowuj ostrożność, aby nie wpaść 
na inne osoby ani nie uszkodzić skrzydeł. 

Instrukcja utylizacji: 

Skrzydła diablicy należy usunąć zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi odpadów. W przypadku, gdy 

skrzydła zawierają elementy elektroniczne (np. światełka 

LED), należy je oddać do punktu zbiórki odpadów 
elektronicznych. 

 

English: 

These safety instructions have been prepared in 

accordance with the requirements of Regulation (EU) 
2023/988 on the general product safety (GPSR). Their 

purpose is to protect users from hazards arising from 

improper use of the product. The warnings are 

formulated in a simple and understandable way, with 

consideration for elderly people and those with limited 

mobility. 

Risk Analysis: 

"Devil's Wings" are a decorative product designed to be 

worn on the back. Due to their size and material, they 

may pose a risk if not worn properly, especially in narrow 

spaces. The wearer may accidentally catch the wings on 

objects or other people, leading to injury. Avoid wearing 
the wings in crowded areas. 

Safe Use Instructions: 

1. This product is intended for people over the 
age of 14. 

2. Wear the wings in appropriate conditions, in 

areas where there is no risk of catching on 

objects. 

3. Make sure the wings are properly secured on 

the back and do not obstruct movement. 

4. Do not use the wings near open flames or 

high-temperature sources. 

5. Always exercise caution to avoid bumping into 
other people or damaging the wings. 

Disposal Instructions: 

"Devil's Wings" should be disposed of in accordance with 

local waste disposal regulations. If the wings contain 

electronic components (e.g., LED lights), they should be 

taken to an electronic waste collection point. 

 

Čeština: 

Tento návod k bezpečnosti byl připraven v souladu s 

požadavky nařízení (EU) 2023/988 o všeobecné 

bezpečnosti produktů (GPSR). Jeho účelem je chránit 

uživatele před nebezpečími vyplývajícími z nesprávného 

používání produktu. Varování jsou formulována 

jednoduše a srozumitelně, s ohledem na starší osoby a 
osoby s omezenou pohyblivostí. 

Analýza rizik: 

„Ďábelská křídla“ jsou dekorativní produkt určený k 

nošení na zádech. Kvůli jejich velikosti a materiálu mohou 

představovat riziko, pokud nejsou nošena správně, 

zejména v úzkých prostorech. Uživatel může náhodně 
zachytit křídla o předměty nebo osoby, což může vést k 

úrazům. Je třeba se vyhnout nošení křídel v rušných 
oblastech. 

Pokyny pro bezpečné používání: 

1. Tento produkt je určen pro osoby starší 14 let. 

2. Křídla noste pouze v příhodných podmínkách, 

v oblastech, kde nehrozí zachycení o 
předměty. 

3. Ujistěte se, že jsou křídla správně připevněna 
na zádech a nebrání pohybu. 



4. Nepoužívejte křídla v blízkosti otevřeného 
ohně nebo zdrojů vysoké teploty. 

5. Vždy buďte opatrní, abyste nenarazili do 
jiných osob ani nepoškodili křídla. 

Pokyny pro likvidaci: 

„Ďábelská křídla“ by měla být zlikvidována v souladu s 
místními předpisy o nakládání s odpady. Pokud křídla 

obsahují elektronické součásti (např. LED světla), měla by 
být odevzdána na sběrný bod elektronického odpadu. 

 

Slovenčina: 

Tieto bezpečnostné pokyny boli vypracované v súlade s 

požiadavkami Nariadenia (EÚ) 2023/988 o všeobecnej 

bezpečnosti výrobkov (GPSR). Ich cieľom je chrániť 

používateľov pred nebezpečenstvami vyplývajúcimi z 

nesprávneho používania výrobku. Upozornenia sú 
formulované jednoducho a zrozumiteľne, s ohľadom na 

starších ľudí a osoby s obmedzenou pohyblivosťou. 

Analýza rizika: 

„Diablove krídla“ sú dekoratívny výrobok určený na 

nosenie na chrbte. Vzhľadom na svoju veľkosť a materiál 

môžu predstavovať riziko, ak sa nenosia správne, najmä v 

úzkych priestoroch. Nosenie krídel môže viesť k 

zachyteniu o predmety alebo iných ľudí, čo môže 

spôsobiť zranenie. Je potrebné sa vyhnúť noseniu krídel 

v rušných miestach. 

Pokyny pre bezpečné používanie: 

1. Tento produkt je určený pre osoby staršie ako 

14 rokov. 

2. Krídla noste iba v vhodných podmienkach, kde 

nehrozí zachytenie o predmety. 

3. Uistite sa, že sú krídla správne pripevnené na 
chrbte a nebránia pohybu. 

4. Nepoužívajte krídla v blízkosti otvoreného 
ohňa alebo zdrojov vysokej teploty. 

5. Vždy buďte opatrní, aby ste nenarazili na iné 
osoby alebo nepoškodili krídla. 

Pokyny na likvidáciu: 

„Diablove krídla“ by mali byť zlikvidované v súlade s 

miestnymi predpismi o nakladaní s odpadmi. Ak krídla 
obsahujú elektronické komponenty (napr. LED svetlá), 

mali by byť odovzdané na zberné miesto elektronického 
odpadu. 

 

Deutsch: 

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemäß der 

Verordnung (EU) 2023/988 über die allgemeine 

Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen dem 

Schutz der Benutzer vor Gefahren, die durch 

unsachgemäße Verwendung des Produkts entstehen 

können. Die Warnhinweise sind einfach und 
verständlich formuliert, wobei auch ältere Personen 

und Personen mit eingeschränkter Mobilität 
berücksichtigt werden. 

Risikoanalyse: 

„Teufelsflügel“ sind ein Dekorationsprodukt, das auf dem 

Rücken getragen wird. Aufgrund ihrer Größe und des 

Materials können sie ein Risiko darstellen, wenn sie nicht 

richtig getragen werden, insbesondere in engen Räumen. 

Der Träger könnte versehentlich mit den Flügeln an 

Objekte oder andere Personen stoßen, was zu 

Verletzungen führen kann. Es wird empfohlen, die Flügel 

nicht in überfüllten Bereichen zu tragen. 

Sicherheitsanweisungen: 

1. Dieses Produkt ist für Personen über 14 Jahre 
geeignet. 

2. Tragen Sie die Flügel nur in geeigneten 

Umgebungen, in denen keine Gefahr besteht, 
an Objekten hängen zu bleiben. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Flügel sicher an 

Ihrem Rücken befestigt sind und Ihre 
Bewegungsfreiheit nicht einschränken. 

4. Verwenden Sie die Flügel nicht in der Nähe 

offener Flammen oder Wärmequellen. 

5. Achten Sie darauf, nicht mit anderen 

Personen zu kollidieren und die Flügel nicht zu 
beschädigen. 

Entsorgungshinweise: 

„Teufelsflügel“ sollten gemäß den lokalen 

Abfallvorschriften entsorgt werden. Falls die Flügel 

elektronische Komponenten enthalten (z. B. LED-Lichter), 

sollten sie an eine Sammelstelle für Elektronikabfälle 
abgegeben werden. 

 

Українська: 

Ці інструкції з безпеки були підготовлені відповідно 

до вимог Регламенту (ЄС) 2023/988 про загальну 

безпеку продукції (GPSR). Їх мета — захистити 

користувачів від небезпек, що виникають через 

неправильне використання продукту. 

Попередження сформульовані простим і 
зрозумілим способом, з урахуванням людей 
похилого віку та осіб з обмеженою рухливістю. 

Аналіз ризиків: 



„Крила диявола“ — це декоративний продукт, що 

носиться на спині. Через свій розмір і матеріал вони 

можуть становити небезпеку, якщо носити їх 

неправильно, особливо в вузьких приміщеннях. 

Користувач може випадково зачепити крила за 

предмети або інших людей, що може призвести до 
травм. Уникайте носіння крил у переповнених місцях. 

Інструкція з безпечного використання: 

1. Цей продукт призначений для осіб старше 
14 років. 

2. Носіть крила тільки в відповідних умовах, 
де немає ризику зачепитися за предмети. 

3. Переконайтеся, що крила надійно 

закріплені на спині і не обмежують ваш 
рух. 

4. Не використовуйте крила поруч з 

відкритим вогнем або джерелами високих 
температур. 

5. Будьте обережні, щоб не наштовхнутися на 

інших людей або не пошкодити крила. 

Інструкція з утилізації: 

„Крила диявола“ слід утилізувати відповідно до 

місцевих правил утилізації відходів. Якщо крила 

містять електронні компоненти (наприклад, 

світлодіодні лампочки), їх слід здати до пункту збору 

електронних відходів. 

 

Română: 

Aceste instrucțiuni de siguranță au fost pregătite 

conform cerințelor Regulamentului (UE) 2023/988 

privind siguranța generală a produselor (GPSR). Scopul 

lor este de a proteja utilizatorii împotriva riscurilor ce 

pot apărea din utilizarea incorectă a produsului. 
Avertismentele sunt formulate într-un mod simplu și 

ușor de înțeles, având în vedere persoanele în vârstă și 

persoanele cu mobilitate redusă. 

Analiza riscurilor: 

„Aripile diavolului” sunt un produs decorativ destinat a fi 

purtat pe spate. Datorită dimensiunii și materialului, 

acestea pot reprezenta un risc dacă nu sunt purtate 
corect, mai ales în spații înguste. Utilizatorul poate lovi 

accidental obiecte sau alte persoane cu aripile, ceea ce 

poate duce la răniri. Evitați purtarea aripilor în locuri 

aglomerate. 

Instrucțiuni pentru utilizarea în siguranță: 

1. Acest produs este destinat persoanelor cu 

vârsta de peste 14 ani. 

2. Purtați aripile doar în condiții adecvate, în 

zone unde nu există risc de a rămâne agățat 

de obiecte. 

3. Asigurați-vă că aripile sunt fixate corect pe 
spate și nu vă împiedică mișcarea. 

4. Nu utilizați aripile în apropierea focului 

deschis sau a surselor de temperatură 
ridicată. 

5. Fiți întotdeauna atenți pentru a evita 

coliziunile cu alte persoane sau deteriorarea 
aripilor. 

Instrucțiuni pentru eliminarea produsului: 

„Aripile diavolului” trebuie eliminate conform 

reglementărilor locale referitoare la gestionarea 

deșeurilor. Dacă aripile conțin componente electronice 

(de exemplu, lumini LED), acestea trebuie predate unui 
punct de colectare a deșeurilor electronice. 

 

Magyar: 

Ezek a biztonsági utasítások az (EU) 2023/988 

rendeletnek megfelelően készültek, amely a termékek 

általános biztonságát (GPSR) szabályozza. Céljuk, hogy 

megvédjék a felhasználókat a helytelen használatból 

eredő veszélyektől. A figyelmeztetések egyszerű és 

érthető módon vannak megfogalmazva, figyelembe 

véve az idősebb embereket és a mozgáskorlátozottakat. 

Kockázatelemzés: 

„Az ördög szárnyai” egy dekoratív termék, amelyet a 

háton viselnek. Mérete és anyaga miatt veszélyt 

jelenthet, ha nem megfelelően viselik, különösen szűk 
helyeken. A viselő véletlenül hozzáérhet a szárnyakkal 

tárgyakhoz vagy más személyekhez, ami sérüléshez 
vezethet. Kerülje a szárnyak viselését zsúfolt helyeken. 

Biztonságos használati utasítás: 

1. Ez a termék 14 év feletti személyek számára 
készült. 

2. Csak megfelelő környezetben viselje a 

szárnyakat, olyan helyeken, ahol nincs 

veszélye, hogy megakadályozza őket a 
tárgyakkal való érintkezés. 

3. Győződjön meg róla, hogy a szárnyak 

megfelelően rögzítve vannak a háton, és nem 

akadályozzák a mozgást. 

4. Ne használja a szárnyakat nyílt láng vagy 

magas hőmérsékletű források közelében. 

5. Mindig legyen óvatos, hogy ne ütközzön 
másokkal, és ne sértse meg a szárnyakat. 



Eltávolítási utasítások: 

„Az ördög szárnyait” a helyi hulladékkezelési előírások 

szerint kell eltávolítani. Ha a szárnyak elektronikus 

alkatrészeket tartalmaznak (például LED világítást), 
azokat elektronikai hulladékgyűjtő pontba kell leadni. 

 

Български: 

Тези указания за безопасност са подготвени в 

съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 

2023/988 за общата безопасност на продуктите 

(GPSR). Те имат за цел да защитят потребителите от 

опасности, произтичащи от неправилното 

използване на продукта. Предупрежденията са 

формулирани по прост и разбираем начин, като се 
вземат предвид възрастните хора и хората с 
ограничена подвижност. 

Анализ на риска: 

„Крилата на дявола“ са декоративен продукт, който се 

носи на гърба. Поради размера и материала си, те 

могат да представляват риск, ако не се носят 

правилно, особено в тесни пространства. 
Потребителят може случайно да удари с крилата 

предмети или други хора, което може да доведе до 

наранявания. Избягвайте носенето на крилата в 

претъпкани места. 

Инструкции за безопасно използване: 

1. Този продукт е предназначен за лица над 

14 години. 

2. Носете крилата само в подходящи условия, 

където няма риск да се закачите за 
предмети. 

3. Уверете се, че крилата са добре 

прикрепени към гърба и не ограничават 

движението ви. 

4. Не използвайте крилата близо до открит 

огън или източници на висока температура. 

5. Бъдете внимателни да не се сблъскате с 
други хора или да повредите крилата. 

Указания за изхвърляне: 

„Крилата на дявола“ трябва да се изхвърлят в 

съответствие с местните правила за управление на 

отпадъците. Ако крилата съдържат електронни 

компоненти (например светодиодни лампички), те 

трябва да бъдат предадени на пункт за събиране на 
електронни отпадъци. 

 

Ελληνικά: 

Αυτές οι οδηγίες ασφαλείας έχουν προετοιμαστεί 

σύμφωνα με τις απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΕ) 

2023/988 για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων 

(GPSR). Σκοπός τους είναι η προστασία των χρηστών 

από τους κινδύνους που προκύπτουν από τη 

λανθασμένη χρήση του προϊόντος. Οι προειδοποιήσεις 
είναι διατυπωμένες με απλό και κατανοητό τρόπο, 

λαμβάνοντας υπόψη τους ηλικιωμένους και τα άτομα 
με περιορισμένη κινητικότητα. 

Ανάλυση κινδύνου: 

„Τα φτερά του διαβόλου“ είναι ένα διακοσμητικό προϊόν 

που φοριέται στην πλάτη. Λόγω του μεγέθους και του 

υλικού τους, μπορεί να αποτελούν κίνδυνο εάν δεν 

φοριούνται σωστά, ιδιαίτερα σε στενούς χώρους. Ο 

χρήστης μπορεί να χτυπήσει κατά λάθος με τα φτερά 

αντικείμενα ή άλλους ανθρώπους, προκαλώντας 

τραυματισμούς. Αποφύγετε να φοράτε τα φτερά σε 

πολυσύχναστα μέρη. 

Οδηγίες ασφαλούς χρήσης: 

1. Αυτό το προϊόν προορίζεται για άτομα άνω 
των 14 ετών. 

2. Φορέστε τα φτερά μόνο σε κατάλληλες 

συνθήκες, όπου δεν υπάρχει κίνδυνος να 
κολλήσουν σε αντικείμενα. 

3. Βεβαιωθείτε ότι τα φτερά είναι καλά 

στερεωμένα στην πλάτη και δεν περιορίζουν 
την κίνησή σας. 

4. Μην χρησιμοποιείτε τα φτερά κοντά σε 

ανοιχτές φλόγες ή πηγές υψηλής 
θερμοκρασίας. 

5. Πάντα να είστε προσεκτικοί ώστε να μην 

συγκρουστείτε με άλλους ανθρώπους ή να 

μην καταστρέψετε τα φτερά. 

Οδηγίες απόρριψης: 

„Τα φτερά του διαβόλου“ πρέπει να απορρίπτονται 

σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για τη 

διαχείριση των απορριμμάτων. Εάν τα φτερά περιέχουν 

ηλεκτρονικά εξαρτήματα (όπως LED φώτα), πρέπει να 

παραδοθούν σε σταθμό συλλογής ηλεκτρονικών 
αποβλήτων. 

 

Lietuvių: 

Šios saugos instrukcijos parengtos pagal Europos 

Sąjungos reglamento (ES) 2023/988 dėl bendros 

produktų saugos (GPSR) reikalavimus. Jų tikslas – 

apsaugoti vartotojus nuo pavojų, atsirandančių 
netinkamai naudojant produktą. Įspėjimai yra 

pateikiami paprastu ir aiškiu būdu, atsižvelgiant į 

vyresnio amžiaus žmones ir asmenis su judėjimo 
ribotumais. 



Rizikos analizė: 

„Velnio sparnai“ – tai dekoratyvinis produktas, 

nešiojamas ant nugaros. Dėl savo dydžio ir medžiagos jie 

gali kelti pavojų, jei nešiojami neteisingai, ypač ankštose 

vietose. Vartotojas gali atsitiktinai trinktelėti sparnais į 

daiktus arba kitus žmones, kas gali sukelti sužeidimus. 

Venkite dėvėti sparnus perpildytose vietose. 

Saugios naudojimo instrukcijos: 

1. Šis produktas skirtas asmenims nuo 14 metų. 

2. Nešiokite sparnus tik tinkamomis sąlygomis, 
kuriose nėra pavojaus užsikabinti už daiktų. 

3. Įsitikinkite, kad sparnai tvirtai pritvirtinti prie 
nugaros ir nesukelia judėjimo apribojimų. 

4. Nenaudokite sparnų šalia atviros ugnies ar 
aukštos temperatūros šaltinių. 

5. Visada būkite atsargūs, kad nesusidurtumėte 

su kitais žmonėmis arba nesugadintumėte 
sparnų. 

Atliekų tvarkymo instrukcijos: 

„Velnio sparnai“ turi būti tvarkomi pagal vietinius atliekų 

šalinimo taisykles. Jei sparnuose yra elektroninių 
komponentų (pvz., LED lemputės), jie turi būti perduoti 

elektroninių atliekų surinkimo punktui. 

 

Latviešu: 

Šīs drošības norādījumi ir sagatavoti saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2023/988 Regulu par produktu 

vispārējo drošību (GPSR). To mērķis ir aizsargāt 

lietotājus no riskiem, kas rodas nepareizi lietojot 

produktu. Brīdinājumi ir formulēti vienkāršā un 

saprotamā valodā, ņemot vērā vecāka gadagājuma 
cilvēkus un cilvēkus ar kustību ierobežojumiem. 

Risku analīze: 

„Velna spārni“ ir dekoratīvs produkts, ko nēsā uz 

muguras. Tā lieluma un materiāla dēļ tie var radīt risku, ja 

tos nēsā nepareizi, it īpaši šaurās telpās. Lietotājs var 

nejauši sasist ar spārniem priekšmetus vai citus cilvēkus, 

kas var izraisīt ievainojumus. Izvairieties no spārnu 
nēsāšanas pārpildītās vietās. 

Drošas lietošanas instrukcijas: 

1. Šis produkts ir paredzēts personām, kas 

vecākas par 14 gadiem. 

2. Valdiet spārnus tikai piemērotās vietās, kur 

nav riska iestrēgt priekšmetos. 

3. Pārliecinieties, ka spārni ir droši piestiprināti 
pie muguras un neierobežo jūsu kustības. 

4. Nelietojiet spārnus tuvumā pie atklātas uguns 
vai augstas temperatūras avotiem. 

5. Vienmēr esiet uzmanīgi, lai nesaskartos ar 
citiem cilvēkiem vai nesabojātu spārnus. 

Atkritumu apsaimniekošanas norādījumi: 

„Velna spārnus“ jāiznīcina saskaņā ar vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumiem. Ja spārni satur 

elektroniskas sastāvdaļas (piemēram, LED 

apgaismojumu), tos jānodod elektronisko atkritumu 

savākšanas punktā. 

 

Suomi: 

Nämä turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan unionin 

asetuksen (EU) 2023/988 yleisestä tuotesuojelusta 

(GPSR) vaatimusten mukaisesti. Niiden tarkoituksena 

on suojella käyttäjiä vaaroilta, jotka johtuvat tuotteen 
virheellisestä käytöstä. Varotoimet on esitetty 

yksinkertaisella ja ymmärrettävällä tavalla, ottaen 

huomioon ikääntyneet henkilöt ja liikkumisrajoitteiset 

henkilöt. 

Riskianalyysi: 

„Paholaisen siivet“ ovat koristeelliset tuotteen, joita 

käytetään selässä. Koostumuksensa ja kokonsa vuoksi ne 

voivat aiheuttaa vaaroja, jos niitä käytetään väärin, 

erityisesti ahtaissa tiloissa. Käyttäjä voi vahingossa osua 

siivillä esineisiin tai muihin ihmisiin, mikä voi aiheuttaa 
vammoja. Vältä siipien käyttöä ruuhkaisilla alueilla. 

Turvallinen käyttöohje: 

1. Tämä tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille 
henkilöille. 

2. Käytä siipiä vain sopivissa olosuhteissa, joissa 
ei ole vaaraa tarttua esineisiin. 

3. Varmista, että siivet on kiinnitetty hyvin 
selkään eivätkä ne rajoita liikkumistasi. 

4. Älä käytä siipiä lähellä avotulta tai kuumia 
lämpötilalähteitä. 

5. Ole aina varovainen, ettet törmää muihin 
ihmisiin tai riko siipiä. 

Hävittämisohjeet: 

„Paholaisen siivet“ tulee hävittää paikallisten 
jätteidenhallintasääntöjen mukaisesti. Jos siivissä on 

elektronisia komponentteja (esimerkiksi LED-valot), ne 
tulee viedä elektronisten jätteiden keräyspisteeseen. 

 

Hrvatski: 



Ove sigurnosne smjernice pripremljene su u skladu s 

zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o općoj sigurnosti 

proizvoda (GPSR). Cilj im je zaštititi korisnike od 

opasnosti koje nastaju nepravilnim korištenjem 

proizvoda. Upozorenja su formulirana jednostavno i 

razumljivo, uzimajući u obzir starije osobe i osobe s 
ograničenom pokretljivošću. 

Analiza rizika: 

„Đavolova krila“ su ukrasni proizvod koji se nosi na 

leđima. Zbog svoje veličine i materijala mogu 

predstavljati rizik ako se ne nose ispravno, osobito u 

uskim prostorima. Korisnik može slučajno udariti krilima 

u predmete ili druge ljude, što može dovesti do ozljeda. 
Izbjegavajte nošenje krila u prenapučenim područjima. 

Upute za sigurno korištenje: 

1. Ovaj proizvod namijenjen je osobama starijim 

od 14 godina. 

2. Nosite krila samo u odgovarajućim uvjetima, 
gdje ne postoji rizik od zapinjanja za 
predmete. 

3. Provjerite da su krila čvrsto pričvršćena na 
leđima i ne ograničavaju vaše kretanje. 

4. Ne koristite krila u blizini otvorenih 

plamenova ili izvora visoke temperature. 

5. Uvijek budite oprezni kako ne biste naletjeli 

na druge ljude ili oštetili krila. 

Upute za odlaganje: 

„Đavolova krila“ trebaju se odložiti prema lokalnim 

pravilima za gospodarenje otpadom. Ako krila sadrže 

elektroničke komponente (npr. LED rasvjetu), moraju se 
predati na prikupljanje elektroničkog otpada. 

 

Slovenščina: 

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z 

zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splošni varnosti 
izdelkov (GPSR). Namenjena so zaščiti uporabnikov pred 

nevarnostmi, ki izhajajo iz napačne uporabe izdelka. 

Opozorila so formulirana na preprost in razumljiv način, 

ob upoštevanju starejših oseb in oseb z omejeno 
gibljivostjo. 

Analiza tveganja: 

„Hudičeva krila“ so okrasni izdelek, ki se nosi na hrbtu. 

Zaradi svoje velikosti in materiala lahko predstavljajo 

tveganje, če se ne nosijo pravilno, še posebej v ozkih 

prostorih. Uporabnik lahko nehote z krili udari v 

predmete ali druge ljudi, kar lahko povzroči poškodbe. 

Izogibajte se nošenju kril v prenatrpanih prostorih. 

Navodila za varno uporabo: 

1. Izdelek je namenjen osebam, starejšim od 14 
let. 

2. Nosite krila samo v ustreznih pogojih, kjer ni 
nevarnosti, da bi se zapletla v predmete. 

3. Prepričajte se, da so krila trdno pritrjena na 

hrbtu in ne omejujejo vašega gibanja. 

4. Ne uporabljajte kril v bližini odprtega ognja ali 

virov visoke temperature. 

5. Vedno bodite previdni, da ne trčite v druge 
ljudi ali poškodujete kril. 

Navodila za odstranjevanje: 

„Hudičeva krila“ je treba odstraniti v skladu z lokalnimi 

predpisi o ravnanju z odpadki. Če krila vsebujejo 

elektronske komponente (npr. LED luči), jih je treba 
oddati v zbirni center za elektronske odpadke. 

 

Français: 

Ces instructions de sécurité ont été préparées 

conformément aux exigences du Règlement (UE) 

2023/988 relatif à la sécurité générale des produits 

(GPSR). Elles visent à protéger les utilisateurs contre les 
dangers liés à une mauvaise utilisation du produit. Les 

avertissements ont été formulés de manière simple et 

compréhensible, en tenant compte des personnes 

âgées et des personnes à mobilité réduite. 

Analyse des risques: 

„Les ailes du diable“ sont un produit décoratif porté dans 

le dos. En raison de leur taille et de leur matériau, elles 

peuvent présenter un risque si elles ne sont pas portées 

correctement, en particulier dans des espaces confinés. 

L'utilisateur peut accidentellement heurter des objets ou 

d'autres personnes avec les ailes, ce qui peut entraîner 

des blessures. Évitez de porter les ailes dans des endroits 
bondés. 

Instructions d'utilisation sécuritaire: 

1. Ce produit est destiné aux personnes de plus 

de 14 ans. 

2. Portez les ailes uniquement dans des 

conditions appropriées, où il n'y a pas de 
risque d'accrocher des objets. 

3. Assurez-vous que les ailes sont bien fixées au 
dos et ne limitent pas vos mouvements. 

4. Ne pas utiliser les ailes à proximité de 

flammes nues ou de sources de chaleur. 

5. Soyez toujours prudent pour éviter de heurter 

d'autres personnes ou d'endommager les 
ailes. 



Instructions de mise au rebut: 

„Les ailes du diable“ doivent être éliminées 

conformément aux réglementations locales de gestion 

des déchets. Si les ailes contiennent des composants 

électroniques (par exemple, des lumières LED), elles 

doivent être déposées dans un centre de collecte des 

déchets électroniques. 

 

Español: 

Estas instrucciones de seguridad se han elaborado 

conforme a los requisitos del Reglamento (UE) 

2023/988 sobre la seguridad general de los productos 

(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios contra los 

peligros derivados de un uso incorrecto del producto. 
Las advertencias han sido formuladas de manera simple 

y comprensible, teniendo en cuenta a las personas 

mayores y a aquellas con limitaciones de movilidad. 

Análisis de riesgos: 

„Las alas del diablo“ son un producto decorativo que se 

lleva en la espalda. Debido a su tamaño y material, 

pueden representar un riesgo si no se usan 
correctamente, especialmente en espacios reducidos. El 

usuario puede golpear accidentalmente con las alas 

objetos u otras personas, lo que puede causar lesiones. 

Evite usar las alas en áreas con mucha gente. 

Instrucciones para un uso seguro: 

1. Este producto está destinado a personas 

mayores de 14 años. 

2. Use las alas solo en condiciones apropiadas, 

donde no exista riesgo de engancharse en 
objetos. 

3. Asegúrese de que las alas estén bien sujetas a 
la espalda y no limiten su movimiento. 

4. No use las alas cerca de fuego abierto o 
fuentes de alta temperatura. 

5. Tenga siempre cuidado de no chocar con otras 

personas o dañar las alas. 

Instrucciones de eliminación: 

„Las alas del diablo“ deben eliminarse de acuerdo con las 
regulaciones locales de gestión de residuos. Si las alas 

contienen componentes electrónicos (por ejemplo, luces 

LED), deben ser llevadas a un centro de recogida de 

residuos electrónicos. 

 

Svenska: 

Dessa säkerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet 

med kraven i förordning (EU) 2023/988 om allmän 

produktsäkerhet (GPSR). De syftar till att skydda 

användarna från faror som uppstår vid felaktig 

användning av produkten. Varningarna har formulerats 

på ett enkelt och förståeligt sätt med hänsyn till äldre 

personer och personer med rörlighetsbegränsningar. 

Riskanalys: 

„Djävulens vingar“ är en dekorativ produkt som bärs på 
ryggen. På grund av sin storlek och sitt material kan de 

utgöra en risk om de inte bärs på rätt sätt, särskilt i 

trånga utrymmen. Användaren kan av misstag stöta med 

vingarna på föremål eller andra människor, vilket kan 
orsaka skador. Undvik att bära vingarna på trånga platser. 

Instruktioner för säker användning: 

1. Denna produkt är avsedd för personer över 14 
år. 

2. Bär vingarna endast under lämpliga 

förhållanden där det inte finns någon risk att 
fastna i föremål. 

3. Se till att vingarna är ordentligt fästa på 

ryggen och inte begränsar din rörelse. 

4. Använd inte vingarna nära öppen låga eller 

höga temperaturkällor. 

5. Var alltid försiktig så att du inte kolliderar med 
andra människor eller skadar vingarna. 

Instruktioner för kassering: 

„Djävulens vingar“ ska kasseras enligt lokala 

avfallshanteringsföreskrifter. Om vingarna innehåller 

elektroniska komponenter (t.ex. LED-lampor) ska de tas 

till en insamlingsstation för elektroniskt avfall. 

 

Português: 

Estas instruções de segurança foram elaboradas de 

acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 

2023/988 sobre a segurança geral dos produtos (GPSR). 

O objetivo é proteger os utilizadores contra perigos 
resultantes de um uso incorreto do produto. Os avisos 

foram formulados de forma simples e compreensível, 

tendo em conta as pessoas idosas e com limitações de 

mobilidade. 

Análise de riscos: 

„As asas do diabo“ são um produto decorativo que é 

usado nas costas. Devido ao seu tamanho e material, 

podem representar um risco se não forem usadas 

corretamente, especialmente em espaços apertados. O 

utilizador pode, acidentalmente, bater com as asas em 

objetos ou outras pessoas, o que pode causar lesões. 

Evite usar as asas em locais com muita gente. 

Instruções de uso seguro: 



1. Este produto destina-se a pessoas com mais 
de 14 anos. 

2. Use as asas apenas em condições adequadas, 
onde não haja risco de prender em objetos. 

3. Certifique-se de que as asas estão bem presas 

às costas e não limitam o seu movimento. 

4. Não use as asas perto de fogo aberto ou 

fontes de calor elevado. 

5. Tenha sempre cuidado para não colidir com 
outras pessoas ou danificar as asas. 

Instruções de eliminação: 

„As asas do diabo“ devem ser descartadas de acordo 

com os regulamentos locais de gestão de resíduos. Se as 

asas contiverem componentes eletrónicos (por exemplo, 

luzes LED), devem ser levadas a um ponto de recolha de 
resíduos eletrónicos. 

 

Nederlands: 

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in 

overeenstemming met de vereisten van Verordening 

(EU) 2023/988 inzake de algemene productveiligheid 
(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen 

tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist gebruik van 

het product. De waarschuwingen zijn op een 

eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd, 

rekening houdend met ouderen en mensen met 
mobiliteitsbeperkingen. 

Risicoanalyse: 

„De vleugels van de duivel“ zijn een decoratief product 

dat op de rug wordt gedragen. Vanwege de grootte en 

het materiaal kunnen ze een risico vormen als ze niet op 

de juiste manier worden gedragen, vooral in krappe 

ruimtes. De gebruiker kan per ongeluk met de vleugels 
tegen objecten of andere mensen botsen, wat tot 

verwondingen kan leiden. Vermijd het dragen van de 

vleugels op drukke plaatsen. 

Instructies voor veilig gebruik: 

1. Dit product is bestemd voor personen ouder 

dan 14 jaar. 

2. Draag de vleugels alleen onder geschikte 

omstandigheden, waar geen risico is om 
ergens aan vast te komen. 

3. Zorg ervoor dat de vleugels goed aan de rug 
zijn bevestigd en uw beweging niet beperken. 

4. Draag de vleugels niet in de buurt van open 
vuur of hoge temperatuurbronnen. 

5. Wees altijd voorzichtig om niet tegen andere 

mensen aan te botsen of de vleugels te 

beschadigen. 

Instructies voor verwijdering: 

„De vleugels van de duivel“ moeten worden weggegooid 

volgens de lokale afvalbeheerregels. Als de vleugels 

elektronische componenten bevatten (bijv. LED-
verlichting), moeten ze naar een inzamelpunt voor 

elektronisch afval worden gebracht. 

 

Italiano: 

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in 
conformità ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 

sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Il loro 

scopo è proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da un 

uso improprio del prodotto. Gli avvertimenti sono stati 

formulati in modo semplice e comprensibile, tenendo 

conto delle persone anziane e con limitazioni di 
mobilità. 

Analisi dei rischi: 

„Le ali del diavolo“ sono un prodotto decorativo da 

indossare sulla schiena. A causa delle loro dimensioni e 

dei materiali, possono rappresentare un rischio se non 

vengono indossate correttamente, in particolare in spazi 

ristretti. L'utente potrebbe colpire accidentalmente 
oggetti o altre persone con le ali, causando lesioni. 

Evitare di indossare le ali in luoghi affollati. 

Istruzioni per un uso sicuro: 

1. Questo prodotto è destinato a persone di età 

superiore ai 14 anni. 

2. Indossare le ali solo in condizioni appropriate, 

dove non c'è rischio di agganciarsi a oggetti. 

3. Assicurarsi che le ali siano ben fissate sulla 
schiena e non limitino i movimenti. 

4. Non usare le ali vicino a fiamme libere o fonti 
di calore elevato. 

5. Fare sempre attenzione a non urtare altre 
persone o danneggiare le ali. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

„Le ali del diavolo“ devono essere smaltite secondo le 

normative locali sui rifiuti. Se le ali contengono 

componenti elettronici (ad esempio luci LED), devono 

essere portate a un punto di raccolta dei rifiuti 
elettronici. 

 



Polski: 

Instrukcja obsługi: Skrzydła diablicy 

1. Użycie: 

Skrzydła diablicy przeznaczone są do noszenia jako element kostiumu, szczególnie na imprezach tematycznych, 

Halloween, balach karnawałowych i innych wydarzeniach. Upewnij się, że skrzydła są odpowiednio zamocowane 

do ciała, najlepiej na ramionach lub plecach, w zależności od konstrukcji produktu. 

2. Pielęgnacja: 

Skrzydła należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, aby zachować ich kształt. Regularnie sprawdzaj, czy 

elementy skrzydeł nie są uszkodzone lub rozluźnione. Możesz delikatnie przetrzeć skrzydła suchą szmatką, aby 

usunąć kurz, jednak unikaj kontaktu z wodą. 

3. Utylizacja: 

Skrzydła diablicy należy wyrzucić zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadów. Jeśli produkt jest wykonany z 

materiałów syntetycznych, należy go wyrzucić do odpadów zmieszanych lub skontaktować się z punktem 

recyklingu odzieży. Upewnij się, że elementy metalowe lub plastikowe, jeśli występują, są usuwane zgodnie z 
instrukcjami dotyczącymi odpadów elektronicznych. 

 

English: 

User Manual: Devil Wings 

1. Usage: 

Devil wings are designed to be worn as part of a costume, especially for themed parties, Halloween, carnival balls, 

and other events. Ensure that the wings are securely fastened to your body, ideally on your shoulders or back, 
depending on the product design. 

2. Care: 

Store the wings in a dry, cool place to maintain their shape. Regularly check for any damage or loose components. 

You can gently wipe the wings with a dry cloth to remove dust, but avoid contact with water.  

3. Disposal: 

Dispose of the devil wings according to local waste separation guidelines. If the product is made of synthetic 

materials, dispose of it with mixed waste or contact a clothing recycling point. Be sure to properly dispose of any 

metal or plastic elements according to electronic waste disposal instructions if applicable. 

 

Čeština: 

Návod k použití: Ďábelská křídla 

1. Použití: 

Ďábelská křídla jsou určena k nošení jako součást kostýmu, zejména na tematických večírcích, Halloween, 

karnevalových bálech a dalších akcích. Ujistěte se, že jsou křídla správně upevněna na vašem těle, ideálně na 

ramenou nebo zádech, podle konstrukce produktu. 

2. Údržba: 

Křídla uchovávejte na suchém a chladném místě, aby si udržela svůj tvar. Pravidelně kontrolujte, zda nejsou 

součásti křídel poškozené nebo volné. Můžete je jemně otřít suchým hadříkem, abyste odstranili prach, ale 

vyhněte se kontaktu s vodou. 

3. Likvidace: 

Ďábelská křídla je třeba vyhodit podle místních pravidel pro třídění odpadu. Pokud je produkt vyroben z umělých 

materiálů, je třeba jej vyhodit do směsného odpadu nebo kontaktovat sběrnu textilu. Ujistěte se, že kovové nebo 

plastové prvky, pokud jsou přítomny, jsou zlikvidovány podle pokynů pro elektronický odpad. 

 

Slovenčina: 



Návod na použitie: Diabolské krídla 

1. Použitie: 

Diabolské krídla sú určené na nosenie ako súčasť kostýmu, najmä na tematických večierkoch, Halloween, 

karnevalových plesoch a ďalších podujatiach. Uistite sa, že sú krídla správne upevnené na vašom tele, ideálne na 
pleciach alebo chrbte, v závislosti od konštrukcie produktu. 

2. Údržba: 

Krídla uchovávajte na suchom a chladnom mieste, aby si udržali svoj tvar. Pravidelne kontrolujte, či nie sú súčasti 
krídel poškodené alebo uvoľnené. Môžete ich jemne utrieť suchou handrou, aby ste odstránili prach, ale vyhnite sa 

kontaktu s vodou. 

3. Likvidácia: 

Diabolské krídla je potrebné zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi o triedení odpadu. Ak je produkt vyrobený 
z umelých materiálov, vyhoďte ho do zmiešaného odpadu alebo kontaktujte zberný bod na recykláciu odevov. 

Uistite sa, že kovové alebo plastové časti, ak sú prítomné, sú zlikvidované v súlade s pokynmi na elektronický 
odpad. 

 

Deutsch: 

Gebrauchsanweisung: Teufelsflügel 

1. Verwendung: 

Teufelsflügel sind dazu bestimmt, als Teil eines Kostüms getragen zu werden, besonders bei Themenpartys, 

Halloween, Karnevalsballen und anderen Veranstaltungen. Stellen Sie sicher, dass die Flügel sicher an Ihrem 
Körper befestigt sind, idealerweise an den Schultern oder dem Rücken, je nach Produktkonstruktion. 

2. Pflege: 

Bewahren Sie die Flügel an einem trockenen, kühlen Ort auf, um ihre Form zu erhalten. Überprüfen Sie 

regelmäßig, ob Teile der Flügel beschädigt oder locker sind. Sie können die Flügel vorsichtig mit einem trockenen 
Tuch abwischen, um Staub zu entfernen, vermeiden Sie jedoch den Kontakt mit Wasser. 

3. Entsorgung: 
Entsorgen Sie die Teufelsflügel gemäß den lokalen Abfalltrennungsrichtlinien. Wenn das Produkt aus synthetischen 

Materialien besteht, entsorgen Sie es im Restmüll oder wenden Sie sich an einen Textilrecyclingpunkt. Stellen Sie 

sicher, dass metallische oder plastische Elemente, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen zur Entsorgung von 

Elektronikabfällen entsorgt werden. 

 

Українська: 

Інструкція з використання: Дияволські крила 

1. Використання: 

Дияволські крила призначені для носіння як частина костюма, особливо на тематичних вечірках, Хелловін, 
карнавальних балах та інших заходах. Переконайтеся, що крила надійно прикріплені до вашого тіла, бажано 

на плечах або спині, залежно від конструкції продукту. 

2. Догляд: 

Зберігайте крила в сухому та прохолодному місці, щоб зберегти їх форму. Регулярно перевіряйте, чи не 
пошкоджені або не ослаблені елементи крил. Ви можете обережно витирати крила сухою тканиною, щоб 

видалити пил, але уникайте контакту з водою. 

3. Утилізація: 

Утилізуйте дияволські крила згідно з місцевими правилами сортування відходів. Якщо продукт 

виготовлений із синтетичних матеріалів, викидайте його у змішаний сміття або зверніться до пункту 

переробки одягу. Переконайтеся, що металеві або пластикові елементи, якщо є, утилізуються відповідно до 
інструкцій щодо електронних відходів. 

 



Română: 

Instrucțiuni de utilizare: Aripi de diavol 

1. Utilizare: 

Aripile de diavol sunt destinate a fi purtate ca parte a unui costum, în special la petreceri tematice, Halloween, 

baluri de carnaval și alte evenimente. Asigurați-vă că aripile sunt fixate corespunzător pe corpul dumneavoastră, 

de preferat pe umeri sau pe spate, în funcție de designul produsului. 

2. Îngrijire: 

Păstrați aripile într-un loc uscat și răcoros pentru a-și menține forma. Verificați regulat dacă părțile aripilor sunt 

deteriorate sau slăbite. Puteți șterge ușor aripile cu o cârpă uscată pentru a îndepărta praful, dar evitați contactul 

cu apa. 

3. Eliminare: 

Eliminați aripile de diavol conform regulilor locale de sortare a deșeurilor. Dacă produsul este realizat din materiale 

sintetice, aruncați-l la gunoiul mixt sau contactați un punct de reciclare a hainelor. Asigurați -vă că elementele 
metalice sau din plastic, dacă sunt prezente, sunt eliminate conform instrucțiunilor pentru deșeuri electronice.  

 

Magyar: 

Használati utasítás: Ördögi szárnyak 

1. Használat: 

Az ördögi szárnyak a jelmez részeként való viselésre készültek, különösen témavacsorákra, Halloweenre, karneváli 

bálokra és más eseményekre. Győződjön meg róla, hogy a szárnyak biztonságosan rögzítve vannak a testén, 

lehetőleg a vállakon vagy a háton, a termék kialakításától függően. 

2. Ápolás: 

Tartsa a szárnyakat száraz, hűvös helyen, hogy megőrizzék alakjukat. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a szárnyak 

részei nincsenek-e megsérülve vagy meglazulva. Finoman törölje le a szárnyakat száraz ruhával a por 

eltávolításához, de kerülje a vízzel való érintkezést. 

3. Ártalmatlanítás: 

Az ördögi szárnyakat a helyi hulladékszétválasztási előírásoknak megfelelően kell eltüntetni. Ha a termék 

szintetikus anyagokból készült, vegye el a vegyes hulladékkal, vagy forduljon ruházati újrahasznosító ponthoz. 

Bizonyosodjon meg róla, hogy a fémből vagy műanyagból készült elemek, ha vannak, az elektronikai hulladékra 
vonatkozó előírások szerint kerülnek eltávolításra. 

 

Български: 

Инструкции за употреба: Дяволски крила 

1. Употреба: 

Дяволските крила са предназначени да се носят като част от костюм, особено на тематични партита, 

Хелоуин, карнавални балове и други събития. Уверете се, че крилата са добре закрепени към тялото ви, за 
предпочитане на раменете или гърба, в зависимост от конструкцията на продукта. 

2. Поддръжка: 

Съхранявайте крилата на сухо и хладно място, за да запазите тяхната форма. Редовно проверявайте дали 

частите на крилата не са повредени или отпуснати. Можете да избършете крилата с суха кърпа, за да 
премахнете праха, но избягвайте контакт с вода. 

3. Изхвърляне: 

Изхвърляйте дяволските крила съгласно местните правила за сортиране на отпадъци. Ако продуктът е 

изработен от синтетични материали, изхвърлете го в смесените отпадъци или се свържете с пункт за 

рециклиране на дрехи. Уверете се, че металните или пластмасовите елементи, ако има такива, са 
изхвърлени съгласно инструкциите за електронни отпадъци. 

 



Ελληνικά: 

Οδηγίες χρήσης: Φτερά διαβόλου 

1. Χρήση: 

Τα φτερά διαβόλου προορίζονται για να φορεθούν ως μέρος ενός κοστουμιού, ιδιαίτερα σε θεματικές γιορτές, 

Χάλοουιν, μπαλ μασκέ και άλλες εκδηλώσεις. Βεβαιωθείτε ότι τα φτερά είναι σωστά στερεωμένα στο σώμα σας, 

κατά προτίμηση στους ώμους ή στην πλάτη, ανάλογα με το σχέδιο του προϊόντος. 

2. Φροντίδα: 

Φυλάξτε τα φτερά σε δροσερό και ξηρό μέρος για να διατηρήσουν το σχήμα τους. Ελέγχετε τακτικά εάν τα μέρη 

των φτερών είναι κατεστραμμένα ή χαλαρωμένα. Μπορείτε να σκουπίσετε τα φτερά με ένα στεγνό πανί για να 

αφαιρέσετε τη σκόνη, αλλά αποφύγετε την επαφή με το νερό. 

3. Απόρριψη: 

Απορρίψτε τα φτερά διαβόλου σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες διαχωρισμού των απορριμμάτων. Εάν το προϊόν 

είναι φτιαγμένο από συνθετικά υλικά, απορρίψτε το στα μικτά απορρίμματα ή επικοινωνήστε με ένα σημείο 

ανακύκλωσης ρούχων. Βεβαιωθείτε ότι τα μεταλλικά ή πλαστικά μέρη, αν υπάρχουν, απορρίπτονται σύμφωνα 
με τις οδηγίες για τα ηλεκτρονικά απόβλητα. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija: Velnio sparnai 

1. Naudojimas: 

Velnio sparnai skirti dėvėti kaip kostiumo dalis, ypač teminėse vakarėliuose, Helovyno šventėse, karnavalo baluose 

ir kitose renginiuose. Įsitikinkite, kad sparnai yra tinkamai pritvirtinti prie jūsų kūno, geriausia ant pečių arba 
nugaros, priklausomai nuo produkto konstrukcijos. 

2. Priežiūra: 

Laikykite sparnus sausame ir vėsioje vietoje, kad išlaikytumėte jų formą. Reguliariai tikrinkite, ar sparnai nėra 

pažeisti arba atsilaisvinę. Galite švelniai nuvalyti sparnus sausa audiniu, kad pašalintumėte dulkes, tačiau venkite 
kontakto su vandeniu. 

3. Šalinimas: 

Sparnus reikia šalinti pagal vietinius atliekų rūšiavimo taisykles. Jei produktas pagamintas iš sintetinių medžiagų, 

išmeskite jį į mišrias atliekas arba kreipkitės į drabužių perdirbimo punktą. Įsitikinkite, kad metaliniai ar plastikiniai 
elementai, jei jie yra, šalinami pagal elektroninių atliekų nurodymus. 

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija: Velna spārni 

1. Izmantošana: 

Velna spārni ir paredzēti kā kostīma daļa, īpaši tematiskos ballēs, Halloween, karnevālu ballēs un citos pasākumos. 

Pārliecinieties, ka spārni ir pareizi piestiprināti pie ķermeņa, vēlams uz pleciem vai muguras, atkarībā no produkta 
konstrukcijas. 

2. Kopšana: 

Uzglabājiet spārnus sausā un vēsā vietā, lai saglabātu to formu. Regulāri pārbaudiet, vai spārnu daļas nav bojātas 

vai atslābinātas. Jūs varat uzmanīgi noslaucīt spārnus ar sausu drānu, lai noņemtu putekļus, bet izvairieties no 
saskares ar ūdeni. 

3. Izmantošana: 

Iznīciniet velna spārnus saskaņā ar vietējiem atkritumu šķirošanas noteikumiem. Ja produkts ir izgatavots no 

sintētiskiem materiāliem, izmetiet to kopējās atkritumu tvertnēs vai sazinieties ar apģērbu pārstrādes punktu. 

Pārliecinieties, ka metāla vai plastmasas daļas, ja tās ir, tiek likvidētas saskaņā ar elektronisko atkritumu 
likvidēšanas noteikumiem. 

 



Suomi: 

Käyttöohje: Paholaisen siivet 

1. Käyttö: 

Paholaisen siivet on suunniteltu käytettäväksi osana pukua, erityisesti teemajuhlissa, Halloweenissa, 

karnevaaleissa ja muissa tapahtumissa. Varmista, että siivet on kiinnitetty kunnolla kehoon, mieluiten hartioille tai 

selkään, riippuen tuotteen rakenteesta. 

2. Hoito: 

Säilytä siivet kuivassa ja viileässä paikassa, jotta ne säilyttävät muotonsa. Tarkista säännöllisesti, ettei siipien osat 

ole vaurioituneet tai löystyneet. Voit varovasti pyyhkiä siivet kuivalla kankaalla poistaaksesi pölyn, mutta vältä 

veden kosketusta. 

3. Hävittäminen: 

Hävitä paholaisen siivet paikallisten jätteiden lajittelusääntöjen mukaisesti. Jos tuote on valmistettu synteettisistä 

materiaaleista, hävitä se sekajätteisiin tai ota yhteyttä vaatteiden kierrätyspisteeseen. Varmista, että mahdolliset 
metalliset tai muoviset osat hävitetään elektronisten jätteiden hävittämistä koskevien ohjeiden mukaan.  

 

Hrvatski: 

Upute za upotrebu: Đavolje krilo 

1. Upotreba: 

Đavolje krilo namijenjena su nošenju kao dio kostima, posebno na tematskim zabavama, Halloween-u, 

karnevalskim balovima i drugim događanjima. Provjerite da su krila sigurno pričvršćena na vaše tijelo, po 

mogućstvu na ramenima ili leđima, ovisno o konstrukciji proizvoda. 

2. Održavanje: 

Krila pohranite na suhom i hladnom mjestu kako bi zadržala svoj oblik. Redovito provjeravajte nisu li dijelovi krila 

oštećeni ili labavi. Možete ih nježno obrisati suhom krpom kako biste uklonili prašinu, ali izbjegavajte kontakt s 

vodom. 

3. Odlaganje: 

Krila od đavola odložite u skladu s lokalnim pravilima za razvrstavanje otpada. Ako je proizvod izrađen od 

sintetičkih materijala, odložite ga u mješoviti otpad ili kontaktirajte reciklažno mjesto za odjeću. Pobrinite se da 

metalni ili plastični dijelovi, ako postoje, budu odloženi u skladu s uputama za elektronički otpad. 

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo: Hudičeva krila 

1. Uporaba: 

Hudičeva krila so namenjena nošenju kot del kostuma, predvsem na tematskih zabavah, na noč čarovnic, na 

karnevalskih plesih in drugih dogodkih. Prepričajte se, da so krila varno pritrjena na vaše telo, po možnosti na 

ramenih ali hrbtu, odvisno od zasnove izdelka. 

2. Vzdrževanje: 

Krila shranite na suhem in hladnem mestu, da ohranijo svojo obliko. Redno preverjajte, ali so deli kril poškodovani 
ali ohlapni. Krila lahko nežno obrišete s suho krpo, da odstranite prah, vendar se izogibajte stiku z vodo.  

3. Odstranjevanje: 
Hudičeva krila odstranite v skladu z lokalnimi pravili za ločevanje odpadkov. Če je izdelek izdelan iz sintetičnih 

materialov, ga odložite med mešane odpadke ali se obrnite na točko za reciklažo oblačil. Prepričajte se, da so 
kovinski ali plastični deli, če obstajajo, odstranjeni v skladu z navodili za odstranjevanje elektronskih odpadkov.  

 

Français: 

Mode d'emploi: Ailes de diable 



1. Utilisation: 

Les ailes de diable sont destinées à être portées comme une partie de costume, en particulier lors de fêtes à 

thème, Halloween, bals de carnaval et autres événements. Assurez-vous que les ailes sont correctement fixées à 
votre corps, de préférence sur les épaules ou dans le dos, selon la conception du produit. 

2. Entretien: 

Conservez les ailes dans un endroit sec et frais pour préserver leur forme. Vérifiez régulièrement si des parties des 

ailes sont endommagées ou desserrées. Vous pouvez les essuyer délicatement avec un chiffon sec pour enlever la 
poussière, mais évitez tout contact avec l'eau. 

3. Élimination: 

Éliminez les ailes de diable selon les règles locales de tri des déchets. Si le produit est fabriqué à partir de 

matériaux synthétiques, jetez-le dans les déchets mixtes ou contactez un point de recyclage des vêtements. 

Assurez-vous que les éléments métalliques ou plastiques, s'ils sont présents, sont éliminés conformément aux 
instructions pour les déchets électroniques. 

 

Español: 

Instrucciones de uso: Alas de diablo 

1. Uso: 

Las alas de diablo están diseñadas para ser usadas como parte de un disfraz, especialmente en fiestas temáticas, 

Halloween, bailes de carnaval y otros eventos. Asegúrese de que las alas estén bien sujetas a su cuerpo, 

preferentemente en los hombros o la espalda, dependiendo del diseño del producto. 

2. Cuidado: 

Guarde las alas en un lugar seco y fresco para mantener su forma. Revise regularmente si las partes de las alas 

están dañadas o flojas. Puede limpiar suavemente las alas con un paño seco para eliminar el polvo, pero evite el 

contacto con el agua. 

3. Eliminación: 

Elimine las alas de diablo según las normativas locales de separación de residuos. Si el producto está hecho de 

materiales sintéticos, tírelo a los residuos mezclados o contacte con un punto de reciclaje de ropa. Asegúrese de 

que los elementos metálicos o plásticos, si están presentes, se eliminen de acuerdo con las instrucciones para los 
residuos electrónicos. 

 

Svenska: 

Bruksanvisning: Djävulens vingar 

1. Användning: 

Djävulens vingar är avsedda att bäras som en del av en dräkt, särskilt vid temafester, Halloween, karnevalbal och 

andra evenemang. Se till att vingarna är ordentligt fästa vid din kropp, helst på axlarna eller ryggen beroende på 
produktens design. 

2. Skötsel: 

Förvara vingarna på en torr och sval plats för att bevara deras form. Kontrollera regelbundet om några delar av 

vingarna är skadade eller lösa. Du kan försiktigt torka av vingarna med en torr trasa för att ta bort damm, men 
undvik att de kommer i kontakt med vatten. 

3. Borttagning: 

Bortforsla djävulens vingar enligt lokala avfalls sorteringsregler. Om produkten är tillverkad av syntetiska material, 

kasta den i blandat avfall eller kontakta en klädåtervinningspunkt. Se till att metall - eller plastdelar, om de finns, 
tas bort enligt instruktioner för elektroniskt avfall. 

 

Português: 

Instruções de uso: Asas de Diabo 



1. Uso: 

As asas de diabo são destinadas a ser usadas como parte de um traje, especialmente em festas temáticas, 

Halloween, bailes de carnaval e outros eventos. Certifique-se de que as asas estão devidamente presas ao seu 
corpo, preferencialmente nos ombros ou nas costas, dependendo do design do produto. 

2. Cuidados: 

Armazene as asas em um local seco e fresco para manter a sua forma. Verifique regularmente se as partes das 

asas estão danificadas ou soltas. Pode limpar as asas suavemente com um pano seco para remover o pó, mas evite 
o contato com água. 

3. Descarte: 

Descarte as asas de diabo de acordo com as regras locais de separação de resíduos. Se o produto for feito de 

materiais sintéticos, descarte-o no lixo misto ou entre em contato com um ponto de reciclagem de roupas. 

Certifique-se de que as partes metálicas ou plásticas, se presentes, sejam descartadas de acordo com as 
instruções para resíduos eletrônicos. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing: Duivelsvleugels 

1. Gebruik: 

De duivelsvleugels zijn bedoeld om te worden gedragen als onderdeel van een kostuum, vooral bij themafeesten, 

Halloween, carnavalsbals en andere evenementen. Zorg ervoor dat de vleugels goed vastzitten aan je lichaam, bij 

voorkeur op de schouders of rug, afhankelijk van het ontwerp van het product. 

2. Onderhoud: 

Bewaar de vleugels op een droge en koele plaats om hun vorm te behouden. Controleer regelmatig of de delen 

van de vleugels beschadigd of los zitten. Je kunt de vleugels voorzichtig afvegen met een droge doek om stof te 

verwijderen, maar vermijd contact met water. 

3. Verwijdering: 

Verwijder de duivelsvleugels volgens de lokale afvalsorteringsregels. Als het product is gemaakt van synthetische 

materialen, gooi het dan bij het gemengd afval of neem contact op met een kledingrecyclingpunt. Zorg ervoor dat 

metalen of plastic delen, indien aanwezig, worden verwijderd volgens de instructies voor elektronisch afval. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'uso: Ali del diavolo 

1. Uso: 

Le ali del diavolo sono destinate ad essere indossate come parte di un costume, specialmente durante feste a 

tema, Halloween, balli di carnevale e altri eventi. Assicurati che le ali siano ben fissate al tuo corpo, 

preferibilmente sulle spalle o sulla schiena, a seconda del design del prodotto. 

2. Manutenzione: 

Conserva le ali in un luogo asciutto e fresco per mantenere la loro forma. Controlla regolarmente se le parti delle 

ali sono danneggiate o allentate. Puoi pulire delicatamente le ali con un panno asciutto per rimuovere la polvere, 

ma evita il contatto con l'acqua. 

3. Smaltimento: 

Smaltisci le ali del diavolo secondo le normative locali per la separazione dei rifiuti. Se il prodotto è realizzato con 

materiali sintetici, gettalo nei rifiuti misti o contatta un punto di riciclaggio di abbigliamento. Assicurati che le parti 

metalliche o plastiche, se presenti, siano smaltite secondo le istruzioni per i rifiuti elettronici.  
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